EN: Install the lampshade as shown in the diagram, then fasten the lamp holder ring,
and shape the flexible tube lamp body. The shape should be relatively centered.

DE: Installieren Sie die Lampehaube wie in der Abbildung gezeigt, befestigen Sie
dann den Lampenhalterring und formen Sie den flexiblen Rohrleuchtenkérper. Die
Form sollte relativ zentriert sein.

FR: Installez le diffuseur de lumiére comme indiqué sur le schéma, puis fixez la bague
de la téte de lampe et formez le corps de la lampe flexible. La forme doit étre
relativement centrée.

IT: Installare il parabrezza come mostrato nella figura, quindi applicare la fetta di
lampadario e dare una forma al corpo della lampada a tubo flessibile. La forma deve
essere relativamente centrata.

ES: Instale la ldmpara de difusion segiin se muestra en el diagrama, luego enrosque
el anillo de la base de la lampara y dé una forma al cuerpo de la lampara flexible. La
forma debe estar relativamente centrada.
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CS: Instalujte lampucni skfinku podle zobrazeni na obrazku, poté pripevnéte
prsténku hlavy svétla a utvorte tvar plosné svétivky. Tvar by mél byt relativné
vycentrovany.

PL: Zainstaluj nakrycie lampy zgodnie z wykazanym na rysunku sposobem, nastepnie
przykrec pierscien gtoéwki lampy i uksztattuj ciato lampy z gietkiej rurki.
Uksztattowanie powinno by¢ wzglednie wycentrowane.

NL: Montage de lampenscherm zoals aangegeven in de afbeelding, vervolgens de
lampkapring vastzetten en de flexibele lampenlengte in een vorm brengen. De vorm
moet redelijk gecentreerd zijn.

SV: Installera lampskarmen enligt vad som visas i diagrammet, sedan fasta
lamphallarringen och ge den flexibla rérlampan en form. Formen bor vara relativt
centrerad.

Assembly instructions
for the lampshade.
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First, remove the plastic ring from the lamp head. Then, place
the flower-shaped lampshade onto the lamp head and rotate it
until it fits securely into the lamp head ring. Assembly is now
complete.
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DA: Monter lampskaermen som vist pa diagrammet,
derefter fastger lampholderringen og form giv den
fleksible rarlampe. Formen skal veere relativt centreret.
HU: Az bran lathaté mddon csatlakoztassa a
lampafelsivet, majd csavarja be a lampacsomopalyat, és
alakitsa a huroklampa testét. Az alakzatnak viszonylag
kozépen kell lennie.
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Playful Lamp
Transformations

Side Glow:
Creates cozy ambiance.

Rotational Downward Focus:
Perfect for smaller spaces or
placement needs during reading,

!

The center of gravity of the lamp body must beproperly
balanced in the center.
Imbalanced table lamps may tip over due to the imbalance.

reading and artwork.
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Upward Blossom:
Provides diffuse
illumination and
decorative effect
with its lifelike

flower design.
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